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Råhkis geahccit! Kjære publikum!

«Skoavdnji» cåjålmasas lea såhka olbmuid buriid ja bahåid beliid birra.

Bahåvuohta lea eamisivvan buot olbmuin, muhto lea juoga maid eatnasat
nagodit hålddasit. Go muhtimat almmatge eai sat hålddas dan, ja bahå
vuoitå olbmo badjel, de såhttå dagahit issoras vahåga mii våikkuha buohkai

de geaidda dat guoskå. Maiddåi sutnje gii lea suohpaheapme. ‘‘Skoavdnji"
teåhterbihtås våsihit movt bahå ies vahågahttojuvvo dåidda fåmuide.

Inger Margrethe Olsen cålii  ‘Skoavdnji" teahterbihta maid Beaivvås vuo

hccan cåjehii 1994.S Mun bagadallen dalle maiddåi, ja moai barggaime
vudolaccat teavsttain. Dat muitaluvvo balddonasmuitalussan, muitalus

håpmi mii lea guoimmuhan ja balddihan olbmuid buot kultuvrrain åiggiid
cada. Min måinnas lea vuolggahuvvon balddonasmåidnasis Vårjjagis, ja bo
ares japånalas kabuki teåhterbihtås.

Bihtå våldofåddån lea veahkavålddålasvuohta mii dahpahuvvo ruovttu
in, mii dadibahåbut ain lea hui åigeguovdilis ja ciegus fåddån. Veahka
vålddålasvuohta lagas birrasiin lea nu privåhta ja cihkosis ahte lea våttis earå

olbmuide fuobmåt ja hehttet dan mange lådje. Hui dåvjå lea vahågahtto

juvyon olbmos dat heahpat-ja sivavulos dovdu mii baicca suddje bahådahk
ki. Cåjålmasain håliidit addit berostumi ciegus veahkavålddålasvuoda guvlui,
ja dainna lågiin bidjat stuorit fuomåsumi dån duodalas fåtta birra.

Dåinna bihtåin håliidan giitit iezan ovddas, oktiibuot 15 jagi teåhterhoavd
da doaimmas Beaivvås Såmi Nasunålateåhteris. Dat lea munnje leamasan

stuorra illun ja såvan Beaivvåzii ain lihkku viidåseappot. Earenoamås giitosat
maiddåi didjiide gehcciide, din doarjaga ja berostumi ovddas dån åigodagas.

I «Skoavdnji” blir vi kjent med menneskets gode og onde sider. Ondska
pen er en iboende kraft i oss alle, men de fleste av oss klarer å holde den

under kontroll. Når den likevel kommer ut av kontroll og får overhånd over

et menneske, kan det få fatale konsekvenser for alle som kommer i berøring
med den, også den som begår det onde. I «Skoavdnji” ser vi hvordan den
onde seiv er et offer for denne kraften.

Det er Inger Margrethe Olsen som skrev «Skoavdnji”, som ble oppført ved
Beaivvås for første gang i 1994. Jeg var instruktør også den gangen, og vi
jobbet tett sammen med å få frem teksten. Den er skrevet som en spøkei
sesfortelling, en fortellerform som har underholdt og skremt mennesker i
alle tidsaldre og i alle kulturer. Vår historie er inspirert av en spøkelseshistorie
fra Varanger og et gammelt japansk kabuki-stykke.

Stykkets hovedtema er vold og overgrep i nære relasjonen som dessverre er
et tema som fortsatt er aktuelt og tabubelagt. Den volden som skjer innen

hjemmets fire vegger er så privat og skjult at det er vanskelig for utenforstå
ende å oppdage den og gripe inn for å stanse den. Ofte bærer offeret på
en skam- og skyldfølelse og bidrar til å beskytte overgriperen. Med denne
forestillingen ønsker vi å rette fokus mot den skjulte volden og dermed bidra
til en større åpenhet rundt dette alvorlige teamet.

Med denne oppsetningen vil jeg takke for meg etter til sammen 15 år som
teatersjef ved Det Samiske Nasjonalteatret Beaivvås. Det har vært en stor

glede og jeg ønsker Beaivvås lykke til på veien videre. Til slutt en spesiell
takk til dere, vårt publikum, for støtte og engasjement gjennom disse årene.

Haukur 1 Gunnarsson

Bagadalli ja teåhterhoavda/lnstruktør og teatersjef





Cajalmas/Forestillingen

«Skoavdnji»lå)å\rr\asas lea olbmuid buriid ja bahåid beliiguin såhka. Teåh

terbihttå vuolggahuvvui muhtin balddonasmuitalusas mii lea muitaluvvon

Nuorta-Finnmårkkus, ja såmi dramatihkar Inger Margrethe Olsen (1956-2010)

cålii dån teåhterbihttån. Muitalusa dåhpåhusat leat mearrasåmi birrasis 1920

loguin. Cåjålmasain lea cålii håliidan bidjat fuomåsumi veahkavålddålasvuhtii

mii dahpahuvvo ruovttuin: movt veahkavålddålasvuohta ja råhkisvuohta såhtti

ba våzzit giehtalaga, ja movt lea vejolas degadit daid ja movt dat bissot cihkosis

min servvodagas. Dasa lassin håliidii maid cålii jearrat ahte duosttat go mii

corget ja njulget ovddes daguid ja dåhpåhusaid, ja duosttat go mii fuomåsit
iezamet balddonasaid.

Bihttå cåjehuvvui vuosttas geardde Beaivvåzis 1994is. muhto dal cåjehuvvo fas

åibbas odda håmis ja odda cåjålmassan. Frode Fjellheim lea komponeren odda

musihka bihttåi ja lavde-ja bivttashåbmejeaddjin lea Bård Lie Thorbjørnsen.

Cåjålmas lea simultånatekstejuvvon dåro /suomagillii. Bistå 75 min.

I “Skoavdnji” møter vi menneskets gode og onde sider. Forestiilingen er

bygd over en spøkelseshistorie fra kysten av Østfinnmark som ble skrevet

som teaterstykke av den samiske dramatikeren Inger Margrethe Olsen (1956

-2010). Handlingen er iagt til et sjøsamisk miljø på 1920-tallet. I stykket retter

forfatteren søkelyset mot vold i hjemmet: hvordan vold og kjærlighet kan

leve under samme tak, og hvordan det er mulig at volden forblir skjult for

omverdenen. Forfatteren stiller også spørsmål ved i hvilken grad vi tør å

ta oppgjør med gamle ugjerninger, og om vi tør å konfrontere våre egne

spøkelser.

Forestiilingen ble første gang satt opp av Beaivvås i 1994, men vises nå som

en helt ny oppsetning. Musikken til stykket er nykomponert av den samiske

komponisten Frode Fjellheim, og scenografi og kostymer er ved Bård Lie

Torbjørnsen.

Forestiilingen blir simultantekstet til norsk. Varighet 75 min.





Esitys/The play

”Skoavdnji" on nåytelmå ihmisen hyvistå ja huonoista puolista.

Nåytelmå juontaa juurensa eraasta itaisessa Ruijassa kerrotusta kauhut

arinasta, jonka saamelainen naytelmakirjailija Inger Margrethe Olsen

(1956-2010) kirjoitti teatterilavalle. Tapahtumat sijoittuvat 1920-luvun me

risaamelaiseen ymparistbbn. Olsen on nåytelmållåån halunnut valottaa

perhevakivaltaa seka sen piilottelua yhteiskunnassamme. Vakivalta ja

rakkaus saatetaan nahda kavelevan kåsikynkkåå. Naytelma asettaa myds

kysymyksen; uskallammeko me siistia ja korjata tekojamme, uskallamme
ko kohdata mbrkdmme?

Nåytelmå sai ensiesityksenså Beaivvås teatterissa 1994, mutta nyt se pa

laa takaisin uudessa muodossa. Frode Fjellheim vastaa uudella såvellyk

sellåån nåytelmån musiikista. Lava- ja vaatesuunnittelijana on Bård Lie

Thorbjørnsen.

Nåytelmå on tekstittey suomeksi. Esityksen kesto 75 min

The play ”Skoavdnji” (Night shadow) addresses both the good and evil sides of

human nature. The original source of the play was a ghost story from the eastern

coast of Finnmark, dramatized and re-written by the Sami playwright Inger Margret

he Olsen (1956-2010). The setting of the play is in a Coastal Sami environment in

the 1920’s. In the play the author focuses on domestic violence, how violence and

love can be present under the same roof, and how it's possible that the violence

remains hidden to outsiders. The author also questions to which extent we dare to

settle with old misdeeds, and whether or not we dare to confront our own ghosts.

Beaivvås staged the play ' Skoavdnji" for the first time in 1994, but the 2015 version

of the play is a completeiy new staging. Famous Sami composer Frode Fjellheim has

made new music, and sets and costumes are designed by Bård Lie Torbjørnsen one

of the most renowned stage designers in Norway.

The show will be simultaneously texted to Finnish and Norwegian. Duration, 75 min.
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Inger Margrethe Olsen (1956-2010) lei
såmi teåhtera eanemus dovddus dramati

hkar 1990 logus. Su vuosttas bihttå lei rock

musikåla "Earålågan", maid Beaivvås dirjgui

1992. Dasto cålii årjjalaccat mår)ga bihtå sih

ke låvddi våras ja månåid -tv våras. Son lei
duostil cållit teåhterbihtåid hearkkes åssiid

birra, nugo humufobiija såmi servvodagas,

veahkavålddålasvuohta bearasgottis, ja sek

suåla givssideami birra.
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Earret "Earålågan” teåhterbihtå, cålii son

maid "Giegat guhket” (1993), "Skoavdnji"

(1994) ja "Dusse Ånnå” (2008).

Inger Margrethe Olsen (1956-2010) var

den mest profilerte dramatikeren i samisk te

ater på 1990-tallet. Hun debuterte med roc

kemusikalen "EaralåganTAnnerledes”, et

bestillingsverk for Beaivvås i 1992, og fulgte

opp med flere stykker for scenen og barne-tv

gjennom en aktiv karriere. Hun tok gjerne

opp tabubelagte temaer som homofobien

i samisk samfunn, familievold og seksuelle

overgrep i sine teaterstykker.
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Foruten Earalågan skrev hun "Gjøkene

galer’7”Giegat guhket" (1993), "Skoavdn

ji” (1994) og "Bare Anna"/"Dusse Anna"

(2008) for Beaivvås.i





Hætta

Ib VO 1

Vuosttascåjålmas Guovdageaidnu golggotmånu 9. b. Kulturviesus/Premiere i Kautokeino Kulturhus 9. oktober

Av/Cålli/ Kirjoittaja/Playwright; Inger Margrethe Olsen
Instruktør/Bagadalli/Ohjaaja/Director: Haukur J. Gunnarsson

Scenografi & kostyme/låvde- & bivttashåbmen/Lava- & vaatesuumittelu/Scengraphy & costumes: Bård Lie Thorbjørnsen
Suokrjadahkki/Konnponist/Saveltaja/Music: Frode Fjellheim

Lysdesign/Cuovgahåbmen/Valosuunnittelu/Light design: Øystein Heitmann

Neavttårat/Skuespillere/Nåytteliiåt:
Piera: Egil Keskitalo
Eliiså: Ida Løken Valkeapåå
Ånnå: Heli Huovinen

Elias: Nils Henrik Buljo
Gåjjå: Inga Mårjå Sarre
Karral: Åillos

Muohtovuoidan håbmejeaddji/Sminkedesign: Trude Sneve
Dramaturga/Dramaturg: Haildis Hoaas

Doarrunbagadalli/Kampinstruktør: Kristoffer Jørgensen
Koreogråfa Katrill/Koreografi Katriil: Elle Sofe Henriksen

Goarrut/Syere: Ann Majbritt Eriksen, Bjørg Monsen Vars
Govven/Foto: Hans Olof Utsi

Plakåhttahåbmen/Plakatdesign: Marit Anne Sara
Giehtacållosa jorgalan suomagillii/Manus oversatt til finsk: Niko Valkeapåå

Giehtacållosa jorgalan oddadårogillii/Manus oversatt til nynorsk: Nils Ivar S. Dannemark
Anar såmegillii jorgalan/Oversettelse til inarisamisk: Saammål Morottaja/Heli Huovinen

Buvttadus-ja cåjålmasteknihkkårat/Produksjons- og turneteknikere: Svein Egil Oskal, Bernt Morten Bongo, Olav Johan Eira, Ole Thomas D.
Goziheaddji/lnspisient: Rawdna Carita Eira

Progråmmaovttasvåstideaddji/Programansvarlig: Haukur J. Gunnarsson
Progråmmabargu/Programarbeid: Haukur J. Gunnarsson, Aslak Mikal Mienna, Britt inga Vars
Vuoigatvuodalas/Rettighetshaver: Jonne Sikku

Buvttadeaddji/Produsent: Leif Isak Nilut
Salmmat ja luodit/Salmer og joik; "Eeni nieidå uådå" (mus.: årbev./trad.) (teaksta/tekst: Anna Morottaja)

"0 Hearra Ipmil ålggusjuo” ("Sålbmagirji” nr 302) (mus.: Halvdan Nedrejord)

"Go Ipmil lea mu mielde" ("Sålbmagirji nr. 143)

Luohti/joik: "Guollemiella/Bienni" (årbev./trad.)

Mii giitit/Vi takker:
Andreas Ausland, Juhls Silver Gallery, Aslak Holmberg, Johanna Alatorvinen, Niko Valkeapåå





JF xVill

i' GUOVDAGEAIDU vuosttåscåjålmas/premiere bear/fre/pe. 9.10.19:00 Beaivvas
GUOVDAGEAIDU sotn/søn/su. 11.10.17:00 Beaivvas

HEAHTTÅ/ENONTEKIO gask/ons/ke. 14.10.18:00 Lasmohallanv./Sporth.
KÅRÅSJOHKA/KARASJOK duor/tors/to. 15.10.19:00 Idrettsh./Valastallanv.

VUONNABAH

DEATNU/TAN;

OHCEJOHKA/I

\ ANÅR/INARII,

3LMMÅIVÅGGI/M;

IOMSA/TROMSØ

[ØMSA/TROMSØ

.EN bear/fre/pe. 6.11.
lan/ma. 9.11.19:00 Rådstua Teaterhus

10.11.19:00 Rådstua Teaterhus

JMIT/SKÅNLANI

/1ARØY/HÅBME

o. 12.11.19:00 Skånland Hallen

14.11.17:00 Hamsunsenteret

19:00 Samfunnshuset

19:00 Det Norske Teatret

Teatret

| mjL
HH yk r*»

Beaivvas Såmi Nasunålateahter www.beaiwas.no


